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pompe centrifughe autoadescanti
self-priming centrifugal pumps
pompes centrifuges auto-amorcantes
selbstansaugende Kreiselpumpen
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a solid mname in fluids




Applicazioni: Le pompe | wengono impiegate diove siano
richieste, wma a pid delle seguenti caratbenstiche:
autainnescamento, - passaggio di corpi solidi, - resiskeriza
all'abrasione. Le pargpe | possond esene usabe per | pompaggo @
liguindi con wisoositd fimo a girca S0 mmass (oS
Industia: fravaso di lquid bmpidi, toroidi, sabbicsl, fangost, neutd,
alcalini, acds; idmcamur a bassa wiscositd, sakenti, arche s sparchi;
latte di calce, soda; lavaggio, raffreddamento, circolazione,
abhattimenta fumi e servizi di emergenza.
Civile: Sallevamento Tognature, servizio anlincendio.
Mavale: per trasferimento. prosciugamenta sentina, lavaggo,
artincendio, sifppages, evacuazone scanchi e circplazione
Dapurazions scgque: salsvamenta acqise di scarioo anche se inguinate,
calkde, sabbiose, fangese, comosive o contenentl corpl solidi, dosatura
liguidi mewtralizzanti, evacwazions od estrazicne o fanghi da

decandanone,

l ' une pu plusesurs des caract®nistigues suivanbes sond
rEQuUESs: - amonage aulamatique, - passapge de corps

cobddes, - résistance A 'abrasion

Les pompes ) peuvent pompssr cdes bguides ayant des yiscostes jusgu’a

S0 s (050

Industrge Transtort o liguides clais, chargss, sablonneus, Dogseus,

neutres, alcalins, acides, hydrocarbures & viscosité peu Glewée, sohants

méme sakes, lait de chavs, soude, nettoyage, réfrigération, circulation,

abattage des fuméess, service auxdiaine de secowrs.

Génie oiwil: Evacuation des eaus résdu aines; serdce dincendis

Maval : Transfert, asséchement sentine, nelioyage, incendie, stripping,

evacuation ded saus résiduaines, drulation

Dépuration; Felevage des esux de décharge méme si polluées,

chaisdes, cabbanrsegises, boususes, cormosiees ou Lonbenant des slides,

dosage des liquicdes neutralizants, dvacuation o extraction des bougs

de decantation.

Champs drexercice: Les pompes | sont emplopéss 3 oo

Pompe centrifughe autoadescanti serie J
J self-priming centrifugal pumps

Pompes centrifuges auto-amorgantes J
Selbstansaugenden Kreiselpumpen “J°

B2 =S applications: | pumps ae used when one or mare of the
A F= | 1|HI3-.n.i||§ ane |e\'_|ui|Er_|_ - galf-prir g, - crlics |Idr'|d|r'|g

« resistance to abrasion
) pumgs can handhe Boguids up to a wiscosity of abaull 30 mimé/s (5
Imdustry: Transfer of neubral, acid or akali dean or drty lquids, Bquids
coMaining sand. miud or sobds in suspension, low wiscosity petrokim
preducts, dean ar dirty sabvents, milk of lime, caushc seda, washing, coalkng,
crculation, smoke scrubbing, emergency duty,
Ciwil engineering: Sewage pumping. fre fighting
Maringz Loading and unboading, hilge puemping, fire fighting, strippng,
sanitary duty, droulatian
Waste treatment: Pumping poliuted, hat or conmsive waste water contaning
sared, mud or sofids in suspension, desing neulralizing liquids, pumping oul

settled sludge.

- wenn sines der folgenden Merkmale pewiinscht wird: -
Selbstaresugung, - Durchgang wan Festsiotfen. -

eerschleibdestigkeit.

Dig  F-Pumpen kinnen  Fr  Flissigketen bis zu

wo ca 50 mmass (o5t eingesetat werden

industrie: Férderung  von  sauberen,  verschmutzten, sand-  oder

schlammhaltigen, neutralen, abrasiven oder sawren Adssigheiten; leichien

Kohlermvassersioffen,  Kalkmich, Soda; um Waschen, Kilblen oder fr

Riickhihrung von Flissgheten, fr Feuerbekimplung oder als Nolpumpe.

Iivilschuts @ Abvwasser, Bramdschulz

Schiffart : Be- und Entladen, Léschen, Lengen, Waschen, Brandschutz, wnd

um Limwdlzen

Umseltechurtz @ Fardem won Abwassem, dee sand-, schiammihaltig, komashe

coder mit Feststoffen versehen sind.

Datierung von neutralienrenden Flissigkeiten, Absaugen van Kidridhlamm

Anwendungsbereich: die J-Pumpen kfinnen eingesetrt werden,

gimer  Wiskositit

Bocche Solidi Portata Prevalenza
Size Solids Capacity Head
Orifices | Solides Débit Hauteur
AnschluB8 |Feststoffe Forderstrom Forderh6he
i Omm m3/h m

Jag a0 1Y 20 X 15 5 4 11 15 2900
H-180 | 01" M1 25 15 B 22 32 M 2900
150 50 2" 25 & 3 10 5 12 18 2500
12-180 | 50 2" 15 50 =0 10| 30 30 34 2900
Ie0-F20| %0 27 12 =2 IR 1D 4F 53 KH FL 1]
13-140 | 80| 3" 28 TO 40 20| 13 18 M 2900
J70-250) &80 3° 12 a5 42 15 | 45 &0 &8 FL ]
JBS B0 3" A B0 45 20 T 13 15 1450
180-2 | 100 4" 45 150 100 40 | 10 18 20 3500
1904 100 47 q% 150 10 40 1 22 14 2900
JA-2%0 (900 47 50 150 80 af 7 15 18 1450
J4-11& | 100 4" ] 180 110 &0 | 16 2E 20 14560
H20-2 | 125 &° 0 210 44 72 4 15 18 2300
16-250 | 150 & Th 00 200 BD 5 11 15 1450
16-350 | 150 | &" E 300 980 BO | 19 30 33 1450
15-3%85 (980 | & 4a7F IZ0 30 90D 14 26 32 1450
J6-400 | 150 &° 50 380 200 80 | 18 3E 34 1480
JR-300 | 200 &° &0 480 3X0 120 & 15 X 1450
JB-305 | 200 & 76 420 200 100 6 13 17 1450
H0-305 250 | 10" TE B0 SO0 200 & 132 185 1450
1200 J00 | 127 b 1200 7R 200 2 12 155 975

1.1

2.2
5.5
"

18.5

1
1
.5
14.5
18.5
1

X2
18.5




Ienuta meccanica - Shaft seal - Garniture axialesslMellenabdichtung

TaW

Tenuta asdale meccanca moniata su bocoola in aoda ino. Tenuta prircipale con Tecda otants o grafite & controfaccia in
carhurg i silcka. Senda lubrihcarions, Solo per b pofgs in salaiale «Ps

Mechasical s=al mowsled on stainkess sleel shal? slemve, Cvapinte rodatimg seal silioon cavhichs stabipnary seat.

Ko Tubrication. Ciaky for “P" wimkan,

Gerndure ke mécanique montée sue douile en acker imcopdable, Garnwe prinopale ovec bages boernante en graphte ot
contre bague e carbure de shdum Sare lubrification. Seulsment pour les pompes n versian “F.

Glsinngfcbdonig, awl Fdeltalihdbe sapalen, Ghalldog as Haclkohls, Gependog s SWeloar Marfd  Ovie Schawaarig
R filr die Pomnpen by Sestfithomg =9

Tenuiz asidle meccanicl mortaka su bocoola im accialo inod. Tenutl priscipale con faccla otante in carburo di tungsteno o
carhuro & slicie @ comlmolaccia i carbung 3 lung@enc o cerbus & sl Guarnidoni in gomma silrle, e non atkmend
indicaio. Terafa secorsdania a labbro in gomera niésdle. Lubificanone a graso,

techanical seal mognted on stavmiern sfeed shaft sleeve. TumgrRlen or sificon carhide rodatiog seat and dungsten o sihoow
cavhicks sfalioruy sear, Sabate sublber packeds welas ddicaled alhevaase, Wil rpbbar back oo N dagd, Gredis Tubacalion
Garnfwes mécanique monkée sur douille en acker inowydable. Samiture princpale zvec bague toumante en carbure de tungsténe
ou carbung da slciom gl Sonine Bages &0 Cirbuee d lungsites oo carbum de slicem, Joieds en caoulchous au milrile, saul
indiqué autrement. bomt soondaire 3 leyre 2n caouichous sa ritnle. Lubrification & graise,

Clsitningdiobiong, ot Sdebmabfidle monterd, Gliing s Hanmelall ocder Silmumkantad sed Gegendng Jut HatmetaV der
Siipammkachid, Weallsadbchinag s Wirdkaukchuk, Telipmiche

Tenuts asdale meccanca montats su bocoola in accag inoe. Tenuta prircipale con fecoe in carbwro di shcks = guemimoni in
PTFE. Tisreifla secondana a labbne in goeersa nitrile. Lubrilicasions a gracee. Con tal benuie anche b evenbuall altee part
imderne in pormma vengono sostituite da PTFE o da geamiooni pane in fibes

techianical seal mossted on sfainkess plewl shart shasae, Silicon (or lungstan) caride mtating and chrtionans s=als s’ PTFE
Backpls M rotiee Dok up Dp seal Coredse llbwication, Wi Mede seak ane (tded all ehaslomer cosyeraals ard
replaced by PIFE or fibre paskeds

Gasritune anlale mbzangue montée wr doulls & s inceydable. Camituse pencipale wees baguis &n carbune de dhoum o
tunpiEne) ot jonis en PTFE. Jont secondaire & Byee an caouichous au winke, Lubnficabion & praise. feec o garmitures, bous les
Hastomenes de la pompe sont remplaces par du PTFE ou des jjoints en fibre.

Glsitnngdcbdong, aul FiebralWiibe momied. Gl o Cepeaovig s SWrlorrkadud, Mebeadiolfdang dus PTFE, mal aheiar
Aritfravag weerdhan awch dis anderen Gommiteils guvoh PTFE - Dichfimpen arsstet Wellendichinng aos Snikautschuk,
Sohwwnung duveh Falr,

Tenuts assigle metcanica 4 carbscda monkats su booools in scciaks inos. Tenuta prindpale com faoce in carbune di slido &
guarnizion in Witon,

Carindpe mechanice! seai’ mounied on sbanies steel shafl sheeve. Main ssal with sivoon carvde froes avd' Vilon paskels
Garriture & cartouche montée sur doullle en ader inceydable. Gamiture principale awed bagues en carbure de slidum, jims en
Lilin

Cipnngavomevg md Wellemschunviise s Bdeistaly’ im Carlngpe-Aosionmong  MHauptoichfong s Doenidcher aws
Sivrrumikantvg umd Vaan-Daokiuageg,

Toruls assaly msccanics doppia confrapposta a carbucga mointais so botoola in eodais inox. Teruta leio Fquids con Tacoe
carburo di silicio & gumnmoni in Viton Tenuta lato atmosfers com facce in praffessiicio & guarnmon in Viten

Douhke hyok fo hack carinage mechaniaal seal mounied on stabnlass sfes chal! plesve, Front sea) wilh s\ooe carbide faces and
Wakan gatkelt Rear sedl wilh eleow canbvoedgraphile faces and Witer gadkefs

Double gernibure mécanigue & cartouche monbe dos i dos wr douile 2n soer inceydable. Gaenbuee antsrieune s bagues e
carhiune = slicum ¢ pints en Wion, Gamnbue posténeuns el baguis en carbuse A aldum/graphite &1 pints & vitan,
Doppeite Glelrmpadichpag o Caenidee- Apelibepng mi! WelTemchufoie aus Gdalalely, Dichluor aul der Mechrmessrie mif
Oberfifoien aus Sifiziumkarhid wed Viton-Dichiungen, Dicbiung o der Dreoksste mit Oberfliobean aus SeasdnteSiizim wd
Yol Dvetlaningion.

Varianti - Options - Options - Erganzungen

+EC

+FA

Puleggia a 2 pole sez. A 2 150 mm con friione eletirica +P  Lubrificatore automatioo Perma, utiizzabile con tenute
132234 W o) par 1 1-980, 1 2180, ) 31408, EKa O assiali hdwilicale 4 grasso

Elctrovmagnetic chalch (T2 or 24%]1 waiffy 6° 2A pulley Avtomrabc prease bricator (o be used with pregse
suilabde for J T-950 0 2-T80, J 30406, F X ar O Aeabvicated’ salg)

Embrayape Shcirmagnitigue (1% on 2060 seec pouls §° Cepriseyr mdcrrabaue O ublser g dine gaenituns

Ih addquate pour 11-180. 1 2-180, 1 3-1408, F, K ou O. Tubrifides & BrAHEE)

Eliktraviagralische Kagphng mil Kailiemanschaibe 150 Auteralicchir Sohriprstafgibas (PERAMA Patrons),
o 2 AL (12X oo 24 W far ) T-1800 T 2-TED, F TR0 B werwandhar filr Glaiirmpdichiunpean mid Feflacbhmyening
K odar ) W Parsiin pomea: ia Vilen

Bocche o asprazione = mandata flangiate DM 2532 ND 16 Vitow elastomers

OON 2535 MD 18 Mavged' suction and diohange partc Elastomires en vilon

Orfices dPaspirabion +f de refoulement bidés DiN 2530 Dichipngan und Mefeacdkichlanmen aus Wioe

MO 18

Racog - o Dougkelariich gl DUM 2577 PN 18

Boeche & aspirzions & mandata angiate ANT 8435150 RF

AN B125 150 BF Banged suchion axd dachage port
Cyifices d aspirabion &8 de refoulement bridés AME
¥135/150 RF

Se- wnd Druckflansch nech ANS) BT25/150 B



Materiali - Materals - Matériaux -

Costruzione delle parti a contatto del liquido, completamente in bronzo o
leghe marine; albero e viterie interne ed esterne in acciaio inox; piatto
d'usura non gommato; guarnizioni in gomma nitrile.

Bronze or marine alloy wetted parts; stainless steel shaft and internal and
external hardware; wear plate without rubber facing; nitrile rubber
gaskets.

Construction des parties en contact avec le liquide complétement en bronze
ou alliage marin; arbre, visseries internes et externes en acier inoxydable;
plaque d'usure non caoutchoutée; joints en caoutchouc au nitrile.

Alle fliissigkeitsberiihrten Teile aus Bronze, Welle aus Edelstahl, Schrauben
und Muttern aus Edelstahl, Verschleiplatte nicht gummiert, Dichtungen
aus Nitrilkautschuk.

Costruzione tutta ghisa; girante, albero e viterie interne ed esterne in acciaio
inox; piatto d'usura non gommato; guarnizioni in Viton.

All iron construction; stainless steel impeller, shaft and internal and external
hardware; wear plate without rubber facing; Viton gaskets.

Construction en fonte; turbine, arbre, visseries internes et externes en acier
inoxydable; plaque d'usure non caoutchoutée; joints en Viton.

aus Graugul3; Laufrad, Welle und Schrauben innen und auflen aus
Edelstahl; Dichtungen aus VITON.

Costruzione tutta ghisa; piatto d'usura in ghisa (J 120-2, J 6-250, J 6-355,
J 6-400, J 8-300, J 8-305, J 10-305 gommato); minuterie interne in acciaio
inox; guarnizioni in gomma nitrile.

All'iron construction; (J 120-2, J 6-250, J 6-355, ] 6-400, J 8-300, J 8-305,
J 10-305 have wear plate with rubber facing); stainless steel internal hardware;
nitrile rubber gaskets.

Construction complétement en fonte, (J 720-2, J 6-250, J 6-355, J 6-400,
J 8-300, J 8-305, J 10-305 plaque d'usure caoutchoutée); minuteries internes
en acier inoxydable, joints en caoutchouc au nitrile.

Aus GrauguB8; (J 120-2, J 6-250, J 6-355, ] 6-400, J 8-300, J 8-305, J 10-305
gummierte VerschleiBplatte); Kleinteile innen aus nichtrostendem Stahl.
Dichtungen aus Nitrilkautschuk.

Costruzione delle parti a contatto del liquido comprese minuterie e viterie
interne ed esterne in acciaio inox AISI 316; guarnizioni in Viton; piatto
d'usura non gommato.

AISI 316 stainless steel wetted parts including internal and external
hardware; Viton gaskets; wear plate without rubber facing.
Construction des parties en contact avec le liquide, y compris les minuteries
et visseries internes et externes complétement en acier inoxydable AlSI
316, joints en Viton; plaque d'usure non caoutchoutée.

Alle flussigkeitsbertihrten Teile aus Edelstahl, VerschleiBplatte nicht gummiert,
Dichtungen aus VITON.

HC

Werkstoff

Costruzione tutta ghisa; piatto d'usura non gommato; guarnizioni in Viton
(valvole per pompe superiori a 4" in gomma nitrile telata).

All iron construction; wear plate without rubber facing; Viton gaskets
(canvas reinforced nitrile rubber check valve for pumps over 4").
Construction complétement en fonte; plaque d'usure non caoutchoutée;
joints en Viton (clapet pour pompes au-dela de 4" en caoutchouc au nitrile
renforcé de fibres).

Aus Grauguls; VerschleiBplatte nicht gummiert; Dichtungen und
Nebendichtungen aus VITON; Ventilklappen ab 4" aus Nitrilkautschuk.

Costruzione in ghisa; girante e piatto d'usura (non gommato) in bronzo
all'alluminio; albero, viterie interne ed esterne in acciaio inox; portine con
anodi di zinco; flangia mandata e portavalvola (se filettate) in ottone marino;
guarnizioni in gomma nitrile.

Cast iron construction; aluminium bronze impeller and wear plate (without
rubber facing); stainless steel shaft and internal and external hardware;
covers with zinc anodes; marine brass suction and delivery flanges (if
tapped); nitrile rubber gaskets.

Construction en fonte; turbine et plaque d'usure (non caoutchoutée) en
bronze-aluminium; visseries internes et externes en acier inoxydable; portes
avec anodes de zinc; bride de refoulement et porte clapet (si taraudés) en
laiton marin; joints en caoutchouc au nitrile.

Aus  GrauguB; Laufrad, Verschleiplatte (nicht gummiert) aus
Aluminiumbronze; Welle, Innen- und AulSenschrauben aus nichtrostendem
Stahl; Deckel mit Zinkanoden, Saug- und Druckstutzen - wenn mit
Gewinde versehen - aus Messing; Dichtungen aus Nitrilkautschuk.

Costruzione delle parti a contatto con il liquido comprese le viterie interne
in Hastelloy; viterie esterne in acciaio inox AlSI 316, albero in alloy duplex;
piatto d'usura in Hastelloy, guarnizioni in Centellen.

Hastelloy wetted parts and internal hardware; AISI 316 stainless steel
external hardware; duplex alloy shaft; Hastelloy wear plate; Centellen
gaskets.

Parties en contact avec le liquide et visseries internes en Hastelloy ; visseries
externes en acier inoxydable AlSI 316 ; arbre en alloy duplex; plaque d'usure
en Hastelloy; joints en Centellen.

Teile, welche mit der Fliissigkeit in Beriihrung kommen incl. der
innenliegenden Schrauben in HASTELLOY, auBBenliegende Schrauben aus
Edelstahl AISI 316; Welle aus Edelstahl, VerschleiBplatte aus Hastelloy,
Dichtungen aus Centellen

Accoppiamenti - Arrangements - Accouplements - Antriebsart
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P con supporte, ad abero lbern / Pedestal earing housng with free sha®! / Pomge & palien, § bout darbre nu / Lagenbock mit frelem Welenends
Pompa accoppiata monoblooon & mobone: elettrcs trifese chuso ¢ Pumg clome coupled’ to 4 dheee phase TER alecfric molor / Pompe acoouplée monoblo: A

Pampa accoppiala monobioccs & motone eletinon monofae dhiues J Pump ckoge covpid B0 a tiagle phase TEFC efectnic matar Jf Pompe socoupiie monobloc

Pompa accoppaia monchlooos a motore a moppio o diessl ¢ Pomp close coupled' bo a petrol igeoine) or dessy enpiee f Pompe acocuplée monobloa: § mobeur

mafeyr &lecirmgue Sriphad Farmd 7 Monodockbarseie s Deslefrommaolos J30- 7400080475 W s 4 k]
& mrobeur Mectrique monophase ferme & Sonobiockbasweise mIT Weokselstrommotor 220- 240 W fnur 7,7 KWL
b evange ou diessl ¢ Adonoblockbauwaie ma feopke oder Disssimalos

Pofipa accoppata 4 mezzo giumo ekalon 4 mobori di diverso tipo J Pumg coupled wilh Desibde coupling o wanfous epes of molors o angings / Fomps
socoupkie par i dlastigue & mobtewrs de ditfésents bypes / Fumoe mf Crandpiatic (Bafimen), Menbler Eeppiung wed verschicdeeen Molonypen

Pampa con supporin morchiooos S8 e fanpgirtur SAE / Pump with 58 clome-coupling beanng fousing and 3AL fange ¢ Pompe aves support monobio: 5

o bricke SAE ¢ Pompe mivd Monableck-Lagertack wed SAE-Flimsch

TR Pompe a trascinaments sagnetico. Viene wsicurata . perdetta tenuta el Bquidi senza rischio o perdite & conseguents nquinament ambientake
fagretic dnive pump, Compdele Mquid contenment without the nsk of jexs and comseguent srvimaments’ poilution,

Erérainement ragnebique. ERanchéite parfaie du bquide sans rsque de perbes =t polubion coredgeende du milisu

Perfekte Abdichiung der Pumpe obne Leckageeerioste und momit Siobarfied filr ave Lismweit



Dimensioni d'ingombro  Overall dimensions

Encombrements Abmessungen

Supporto e albero libero
Pedestal bearing housing
Palier et bout d'arbre nu
Lagerbock, freies Wellenende
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Dimensioni d'ingombra Overall dimensions

Encombrements Abmessungen

Accoppiamento monoblocco a motore elettrico
Close coupled to electric motor

Accouplement monobloc 4 moteur électrigue
Monoblockbauweise mit Drehstrommaotor
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® VARISCO S.p.A.
Zona Industriale Nord - 35129 PADOVA - Italy

Direzione e uffici: Terza Strada, 9

a solid name in fluids Produzione e magazzini: Prima Strada, 37
Tel. 049 82 94 111 +39 049 82 94 312
Fax 049 82 94 373 international  +39 049 80 76 762
e-mail italia@variscospa.com export@variscospa.com

Web site  www.variscospa.com
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